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LÜHISELGITUS
Komisjoni ettepanek instrumendi „Globaalne Euroopa“ kohta on ELi välistegevuse rahastamisvahend ajavahemikuks 2021–2027 ja pärast seda, milles kalandus ja vesiviljelus on integreeritud ELi rahvusvahelise koostöö ja arengu tegevuskava põhikomponentide hulka.
 
Selle eesmärk on muu hulgas edendada liidu kalanduspoliitika välismõõdet ja viia see kooskõlla laiemate kohustustega, näiteks kliima, elurikkuse ja kestliku sinine majanduse vallas. Kavandatava vahendi eesmärk on tagada, et ELi välistegevus aitaks kaasa ookeanide ülemaailmsele majandamisele, toiduga kindlustatusele ja rannikukogukondade vastupanuvõimele.
 
Rahvusvahelisel tasandil on meil ühelt poolt kestliku kalapüügi partnerluslepingud ja teiselt poolt piirkondlikud kalandusorganisatsioonid, mis konkreetsemalt sillutavad teed rahvusvahelisele koostööle kalavarude majandamisel. Tuleb märkida, et kestliku kalapüügi partnerluslepingute rahastamine ei kuulu otseselt instrumendi „Globaalne Euroopa“ alla. Siiski kuulub rahastamine mitmeaastase finantsraamistiku ettepaneku samasse rubriiki. Samuti on selge, et need on seotud instrumendiga „Globaalne Euroopa“ ning peaksid täiendama muid fondist rahastatavaid kalandus- ja vesiviljelusmeetmeid.
 
Mis puudutab ELi osalemist piirkondlikes kalandusorganisatsioonides, siis ei rahastata ka seda otse instrumendi „Globaalne Euroopa“ fondist. Nende rahvusvaheliste organisatsioonide tasud on aga esitatud samas rubriigis, paljuski samamoodi nagu kestliku kalapüügi partnerluslepingute puhul. Tuleks märkida, et mõningaid rakenduselemente, eelkõige neid, mis toimuvad ELis, võiks rahastada riikliku ja piirkondliku partnerluse kavadest ning võimalik, et ka muudest ELi rahastamisvahenditest. 
 
Raportöör on veendunud, et mitmeaastase finantsraamistiku üldine ettepanek on teinud oluliseks tugevdada kalanduse ja vesiviljeluse tähtsust ning liidu üldisi ambitsioone ookeanide majandamisel kogu mitmeaastase finantsraamistiku ettepanekus. Sama kehtib ka kavandatava instrumendi „Globaalne Euroopa“ kohta. Liidu rahvusvahelise ookeanide majandamise tegevuskava edendamise tähtsust ei tohiks alahinnata. See vahend ei peaks mitte ainult edendama rahvusvahelist reeglitel põhinevat korda ookeanidega seotud küsimustes, vaid peaks konkreetsemalt toetama liidu nulltolerantsi ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi suhtes, aitama kaasa võrdsemate tingimuste loomisele kalanduses ja vesiviljeluses ning parimal juhul edendama ka koostööd ja võimaldama ELi ja partnerriikide ettevõtjate vahel kõigile kasulikke võimalusi. 

Lisaks on väga oluline, et ELi koostöö partnerriikidega ei toimuks kapseldunult, vaid seda koordineeritaks terviklikult, tagamaks, et meil on terviklik lähenemisviis oma rahvusvahelistele partnerlustele, et tagada mõlema poole jaoks parim võimalik tulemus. Sellega seoses peab raportöör väga oluliseks, et kalandust käsitletaks ühe ja eraldiseisva küsimuse asemel pigem koostööalaste jõupingutuste laiemas kontekstis. Sellega seoses on oluline koordineerida kestliku kalapüügi partnerluslepingute raames võetavaid meetmeid instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames võetavate meetmetega, eriti kuna kestliku kalapüügi partnerluslepingute raames valdkondliku toetuse abil võetavad meetmed võivad teataval määral kattuda muude arengumeetmete raames võetavate meetmetega. Selline koordineerimine on veelgi olulisem, pidades silmas komisjonis käimasolevat tööd kestliku kalapüügi partnerluslepingute uue põlvkonna väljatöötamiseks.

Koostöö partnerriikidega rahvusvahelistes organisatsioonides on väga oluline, kui me liiduna suudame oma ambitsioone rahvusvahelisel tasandil võimalikult tõhusalt edendada. Rahvusvahelised organisatsioonid, näiteks piirkondlikud kalandusorganisatsioonid, peaksid sellega seoses olema igasuguses partnerluses loogiliseks keskpunktiks ning seetõttu tuleb tagada koordineerimine instrumendi „Globaalne Euroopa“ ja piirkondlikes kalandusorganisatsioonides võetavate liidu meetmete vahel.

Seda arvesse võttes usub raportöör, et kalanduskomisjoni arvamuses tuleks keskenduda muu hulgas järgmistele punktidele:
 
·	Vajadus piisava rahastamise järele kalanduse ja vesiviljelusega seotud tegevuste jaoks instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames, mis peaks täiendama muid kalandusega seotud ELi välismeetmeid, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute ja piirkondlike kalandusorganisatsioonide raames võetavaid meetmeid.
 
·	Instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames ei saa kalanduse ja vesiviljelusega seotud tegevust pidada üksnes keskkonnategevuseks, vaid seda tuleks vaadelda ka konkurentsivõime ja majanduskasvu tugevdamisena. See on oluline, kuna soovime võimaldada ka uut ja vastastikku kasulikku partnerlust ELi sektorite ja partnerriikide sektori vahel, luues mõlemale poolele kasulikke olukordi.
 
·	Samuti tuleks tagada instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames võetavad meetmed, et tugevdada reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda merel. Selle eesmärk on tugevdada ELi positsiooni kogu maailmas, aga ka kaitsta meie merendussektorite, näiteks kalanduse ja vesiviljeluse konkurentsivõimet ning luua parem ja õiglasem konkurents võrdsemate võimalustega.
 
Liidu kalandus- ja vesiviljeluspoliitikat tuleb mitmeaastase finantsraamistiku ettepanekus paremini kajastada ja tunnustada. Liidu arvukaid jõupingutusi seoses rahvusvahelise kalavarude majandamise ja laiemate kestlikkusalaste jõupingutustega tuleb paremini kajastada ja need peavad mängima suuremat rolli meie rahvusvahelises partnerluses. Oluline on püüelda paremate tingimuste loomise poole nii ELi kui ka partnerriikide sektorites, et tuua kasu mõlemale poolele, arendada oma sektoreid vastastikku kasulikul viisil, luua majanduskasvu, töökohti ja paremaid tingimusi ausaks konkurentsiks. Kalanduse ja vesiviljeluse seisukohast on seetõttu oluline tugevdada seost instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames, üldiselt nende sektorite jaoks, kuid ka selleks, et tagada parim koostoime meie kestliku kalapüügi partnerluslepingutega ja liidu olulise tööga piirkondlikes kalandusorganisatsioonides.


MUUDATUSETTEPANEKUD
[bookmark: IntroA]Kalanduskomisjon esitab väliskomisjonile ja arengukomisjonile kui vastutavatele komisjonidele järgmised muudatusettepanekud:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(5)	Instrument peaks aitama tagada liidu sise- ja välispoliitika ning välistegevuse põhimõtete vahelise kooskõla, sidususe, koostoime ja vastastikuse täiendavuse ning edendada samal ajal liidu põhi- ja strateegilisi huve ning kestlikku arengut partnerriikides ja toetada liidu üleilmsete kohustuste täitmist.
	(5)	Instrument peaks aitama tagada liidu sise- ja välispoliitika ning välistegevuse põhimõtete vahelise kooskõla, sidususe, koostoime ja vastastikuse täiendavuse ning edendada samal ajal liidu põhi- ja strateegilisi huve ning kestlikku arengut partnerriikides ja toetada liidu üleilmsete kohustuste täitmist. Instrumendi kohased partnerlused peaksid edendama liidus kohaldatavaid sotsiaalseid, majanduslikke ja keskkonnastandardeid. Komisjon peaks eelkõige tagama, et Euroopa ja partnerriikide kalurite ja vesiviljelustootjate vahel saavutatakse aus konkurents ja võrdsed võimalused, võttes arvesse nii kaubandussuhteid kui ka asjakohaseid kestliku kalapüügi partnerluslepinguid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5a)	Komisjon ja liikmesriigid peaksid seisma selle eest, et kestliku kalapüügi valdkonnas kehtivad ja läbiräägitud liidu kaubanduslepingud ja partnerluslepingud tagavad liidu kalandussektorile võrdsed tingimused. Eelkõige peaks komisjon tagama, et kogu import vastaks samadele standarditele, mis on kehtestatud liidus, või nendega samaväärsetele standarditele, tagades seeläbi Euroopa kalandus- ja vesiviljelussektori konkurentsivõime.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(15)	Instrument peaks aitama saavutada liidu välistegevuse eesmärke, soodustades vastastikku kasulikku partnerlust partnerriikidega ning panustades samal ajal partnerriikide kestlikusse arengusse ja edendades liidu strateegilisi huve. See peaks võimaldama liidul paremini lahendada üleilmseid probleeme, sealhulgas võidelda kliimamuutuste vastu ja kaitsta bioloogilist mitmekesisust. Samuti peaks see pakkuma suuremaid majandus- ja kaubandusvõimalusi, mis toovad liidule ja partnerriikidele vastastikust kasu.
	(15)	Instrument peaks aitama saavutada liidu välistegevuse eesmärke, keskendudes rohkem liidu konkurentsivõime tugevdamisele ja sõltuvuse vähendamisele, soodustades vastastikku kasulikku partnerlust partnerriikidega ning panustades samal ajal partnerriikide kestlikusse arengusse ja edendades liidu strateegilisi huve. See peaks võimaldama liidul paremini lahendada üleilmseid probleeme, sealhulgas võidelda kliimamuutuste vastu, kaitsta bioloogilist mitmekesisust ja tagada toiduga kindlustatus. Samuti peaks see pakkuma suuremaid majandus- ja kaubandusvõimalusi, tagades samal ajal võrdsed tingimused, mis toovad liidule ja partnerriikidele vastastikust kasu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(15a)	Kestliku kalapüügi partnerluslepingud on liidu välistegevuse strateegiline vahend, mis toetab toiduga kindlustatust, ookeanide rahvusvahelist majandamist, liidu kalalaevastiku konkurentsivõimet ja võrdsete võimaluste loomist partnerriikide laevastikega, kuna need tagavad stabiilse ja prognoositava pikaajalise finants-, õigus- ja tegevusraamistiku.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(15b)	Kestliku kalapüügi partnerluslepingud tuleks seetõttu sidusalt integreerida liidu laiematesse kahepoolsetesse partnerlustesse rannikuriikidega, tagades sidususe liidu ühise kalanduspoliitika, kaubanduspoliitika, arengukoostöö ja maailmamerediplomaatia vahel, ning nendes tehtavaid muudatusi tuleks koordineerida käesoleva rahastamisvahendi raames võetavate meetmetega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 20</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(20)	ELi lepingu artikli 8 lõike 1 kohaselt arendab liit naabruses asuvate riikidega privilegeeritud suhteid, mille eesmärk on luua heaolu ja heanaaberlikkuse ala, mis rajaneb liidu väärtustel ja mida iseloomustavad koostööl põhinevad tihedad rahumeelsed suhted.
	(20)	ELi lepingu artikli 8 lõike 1 kohaselt arendab liit oma pädevuse piires ja austades subsidiaarsuse põhimõtet naabruses asuvate riikidega privilegeeritud suhteid, mille eesmärk on luua heaolu ja heanaaberlikkuse ala, mis rajaneb liidu väärtustel ja mida iseloomustavad koostööl põhinevad tihedad rahumeelsed suhted.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(24)	Instrumendi rakendamine peaks toetama strateegiat „Global Gateway“10 ehk liidu välisinvesteeringute strateegiat kestliku arengu eesmärkide edendamiseks koos partnerriikidega. See strateegia on üks liidu majandusalase välispoliitika tugisambaid ning selle eesmärk on soodustada turvalise ja kvaliteetse taristu arendamist partnerriikides, et luua kestlik jõukus ja inimväärsed töökohad, tugevdades selle kaudu sidemeid liidu ja tema partnerite vahel, ning toetada samal ajal ELi strateegilisi ja majanduslikke huve. Strateegia aitab võimendada investeeringuid turvalisse taristusse fookusega digiüleminekul, kliimal ja energial, transpordil, tervishoiul ning haridusel ja teadusuuringutel. Sellega toetatakse riike, kes püüavad suurendada oma vastupanuvõimet kestlikul viisil, ning tugevdatakse samal ajal liidu avatud strateegilise autonoomia jaoks olulisi partnerlusi. Strateegia „Global Gateway“ on ka väärtuspõhine pakkumine, mis edendab rangeid sotsiaalseid, keskkonna-, juhtimis- ja finantsstandardeid ning toetab demokraatiat, õigusriiki ja inimõigusi.
	(24)	Instrumendi rakendamine peaks toetama strateegiat „Global Gateway“10 ehk liidu välisinvesteeringute strateegiat kestliku arengu eesmärkide edendamiseks koos partnerriikidega, mis edendaks asjakohasel juhul süsteemselt elurikkuse eesmärkide saavutamist. See strateegia on üks liidu majandusalase välispoliitika tugisambaid ning selle eesmärk on soodustada turvalise ja kvaliteetse taristu arendamist partnerriikides, et luua kestlik jõukus ja inimväärsed töökohad, tugevdades selle kaudu sidemeid liidu ja tema partnerite vahel, ning toetada samal ajal ELi strateegilisi ja majanduslikke huve. Strateegia aitab võimendada investeeringuid turvalisse taristusse fookusega digiüleminekul, kliimal ja energial, transpordil, tervishoiul ning haridusel ja teadusuuringutel. Sellega toetatakse riike, kes püüavad suurendada oma vastupanuvõimet kestlikul viisil, ning tugevdatakse samal ajal liidu avatud strateegilise autonoomia jaoks olulisi partnerlusi. Strateegia „Global Gateway“ on ka väärtuspõhine pakkumine, mis edendab rangeid sotsiaalseid, keskkonna-, juhtimis- ja finantsstandardeid ning toetab demokraatiat, õigusriiki ja inimõigusi.

	_________________
	_________________

	10 Ühisteatis (JOIN/2021/30 final) Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele, Regioonide Komiteele ning Euroopa Investeerimispangale „Global Gateway“.
	10 Ühisteatis (JOIN/2021/30 final) Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele, Regioonide Komiteele ning Euroopa Investeerimispangale „Global Gateway“.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(24a)	Erilist tähelepanu tuleb pöörata ELi toimimise lepingu artiklile 349 seoses äärepoolseimate piirkondadega ja ELi toimimise lepingu artiklile 203 seoses ülemeremaade ja -territooriumidega, keskendumata viimase puhul ebaproportsionaalselt üksnes ühele territooriumile. Kõiki neid valdkondi tuleks käesoleva instrumendi raames partnerluste arendamisel nõuetekohaselt arvesse võtta, kuna need on liidu välispoliitika seisukohalt ainulaadne geostrateegiline vara, võttes arvesse näiteks suurt elurikkust, ulatuslikke merepiirkondi ja juurdepääsu tähtsatele kalavarudele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(24b)	Viimaste aastate sündmused on veelgi näidanud äärepoolseimate piirkondade ning ülemeremaade ja -territooriumide geostrateegilist tähtsust. Need on peamised elemendid kohaloleku, vastupanuvõime, meresõidu turvalisuse, toiduga kindlustatuse, majandusvööndite järelevalve, elutähtsa taristu kaitse ja liidu huvide esindamise jaoks suurtes geopoliitilistes piirkondades, sealhulgas Põhja-Atlandil, Arktikas, India ookeanis ning India ja Vaikse ookeani piirkonnas. Tuleks uurida täiendavat koostoimet liidu piirkondliku programmitööga, mis pakub suurt paindlikkust, võimaldades luua vastastikku kasulikke pakette, kui selleks tekib partnerriikides võimalus.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 24 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(24c)	Ühtlasi peaks käesoleva määruse rakendamisel tagama piisavad investeeringud teadusuuringutesse ja innovatsiooni ning kõrgharidusse kooskõlas strateegia „Global Gateway“ prioriteetidega, et tugevdada Euroopa konkurentsivõimet. Sellega seoses võiks muudest liidu fondidest rahastatavate teadus- ja innovatsioonipartnerluste koostoimet käsitada Euroopa tiimi algatustena ja rakendada neid strateegia „Global Gateway“ raames, et toetada partnerriikides rohe- ja digipööret.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 26</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(26)	Instrument peaks aitama säilitada rahu, ennetada konflikte ja tugevdada rahvusvahelist julgeolekut. Kooskõlas strateegiaga ProtectEU11 peaks instrument aitama liidu julgeoleku suurendamise nimel edendada ühtset ja terviklikku julgeolekualast lähenemisviisi.
	(26)	Instrument peaks aitama säilitada rahu, ennetada konflikte ja tugevdada rahvusvahelist julgeolekut. Kooskõlas strateegiaga ProtectEU11 peaks instrument aitama liidu julgeoleku suurendamise nimel edendada ühtset ja terviklikku julgeolekualast lähenemisviisi. Instrument peaks tugevdama naiste, rahu ja julgeoleku tegevuskava, tagama ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1325 täieliku rakendamise, kaitsma naiste ja tütarlaste õigusi ning tagama nende sisulise ja võrdse osalemise kõikides institutsioonilistes ning konfliktide ennetamise, rahu taastamise, rahuloome ja konfliktijärgse rehabiliteerimise protsessides.

	_________________
	_________________

	11 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa sisejulgeoleku strateegia ProtectEU“ (COM(2025) 148 final).
	11 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa sisejulgeoleku strateegia ProtectEU“ (COM(2025) 148 final).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 27</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(27)	Instrument peaks tugevdama partnerriikide demokraatia vastupanuvõimet, sealhulgas selle kaudu, et võideldakse teabega manipuleerimise ja välissekkumise vastu, edendatakse vaba ja pluralistlikku meediat ning kodanike kaasatust, tagatakse valimiste ja muude demokraatlike protsesside õiglus ja usaldusväärsus ning osaletakse avalikus diplomaatias.
	(27)	Instrument peaks tugevdama partnerriikide demokraatia vastupanuvõimet, sealhulgas selle kaudu, et võideldakse teabega manipuleerimise ja välissekkumise vastu, edendatakse vaba ja pluralistlikku meediat ning kodanike kaasatust, tagatakse valimiste ja muude demokraatlike protsesside õiglus ja usaldusväärsus ning osaletakse avalikus diplomaatias, sealhulgas maailmamerediplomaatias ning Euroopa maailmamerepakti kohastes seotud tegevustes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 30</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(30)	Instrument peaks aitama saavutada liidu ühist eesmärki eraldada 0,7 % kogurahvatulust OECD arenguabi komitee kehtestatud ametliku arenguabina ÜRO poolt 2015. aasta septembris vastu võetud kestliku arengu tegevuskava 203013 raames; selleks tuleks instrumendiga toetada selle kohustuse täitmiseks ette nähtud realistlikke ja kontrollitavaid meetmeid ning kohustuse täitmisel tehtud edusamme tuleks jätkuvalt jälgida ja neist aru anda. Samuti peaks instrument aitama edendada vastastikku kasulikku partnerlust kestliku arengu saavutamiseks, sealhulgas eravahendite kaasamise kaudu. Kogu toetust, mida instrumendist kestlikule arengule võimaldatakse, sealhulgas erasektorist kaasatud rahalisi vahendeid, tuleks jälgida kestliku arengu ametliku kogutoetuse kaudu.
	(30)	Instrument peaks aitama saavutada liidu ühist eesmärki eraldada 0,7 % kogurahvatulust OECD arenguabi komitee kehtestatud ametliku arenguabina ÜRO poolt 2015. aasta septembris vastu võetud kestliku arengu tegevuskava 203013 raames; selleks tuleks instrumendiga toetada selle kohustuse täitmiseks ette nähtud realistlikke ja kontrollitavaid meetmeid ning ühtlasi austada inimõigusi ja järgida sotsiaalseid, majanduslikke ja keskkonnastandardeid, kusjuures kohustuse täitmisel tehtud edusamme tuleks jätkuvalt jälgida ja neist aru anda. Samuti peaks instrument aitama edendada vastastikku kasulikku partnerlust kestliku arengu saavutamiseks, sealhulgas eravahendite kaasamise kaudu. Kogu toetust, mida instrumendist kestlikule arengule võimaldatakse, sealhulgas erasektorist kaasatud rahalisi vahendeid, tuleks jälgida kestliku arengu ametliku kogutoetuse kaudu.

	_________________
	_________________

	13 „Muudame oma maailma: kestliku arengu tegevuskava aastani 2030“, mis võeti vastu ÜRO kestliku arengu tippkohtumisel 25. septembril 2015 (A/RES/70/1).
	13 „Muudame oma maailma: kestliku arengu tegevuskava aastani 2030“, mis võeti vastu ÜRO kestliku arengu tippkohtumisel 25. septembril 2015 (A/RES/70/1).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 32</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(32)	Instrument peaks aitama suurendada liidu konkurentsivõimet, eelkõige panustades väärtus- ja tarneahelate kestlikkusse, vastupanuvõimesse ja mitmekesistamisse, kajastades vastutustundliku äritava kõrgeid standardeid ning parandades majanduslikke võimalusi. Tagada tuleks kooskõla liidu kaubandus-, majandusjulgeoleku ja tööstuspoliitika ning instrumendi rakendamise vahel, samuti koostoime puhta kaubanduse ja keskkonnasäästlike investeeringute partnerlustega. Eelkõige tuleks selleks, et kasutada vastastikku kasuliku partnerluse potentsiaali kestliku arengu soodustamiseks liidus ja partnerriikides, edendada koostoimet instrumendi ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) [XXX]14 loodud Euroopa Konkurentsivõime Fondi ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) [XXX]15 loodud Euroopa ühendamise rahastu vahel, et toetada liikmesriikide ja partnerriikide ühishuviprojekte partnerriigi territooriumil elluviidavas osas.
	(32)	Instrument peaks aitama suurendada liidu konkurentsivõimet, eelkõige panustades väärtus- ja tarneahelate kestlikkusse, vastupanuvõimesse ja mitmekesistamisse, kajastades vastutustundliku äritava kõrgeid standardeid ning parandades majanduslikke võimalusi. Tagada tuleks kooskõla liidu kaubandus-, majandusjulgeoleku ja tööstuspoliitika ning instrumendi rakendamise vahel, samuti koostoime puhta kaubanduse ja keskkonnasäästlike investeeringute partnerlustega, mis tooks vastastikust kasu, edendaks samaväärsete standardite järgimist ning austaks põlisrahvaste ja kohalike kogukondade õigusi. Eelkõige tuleks selleks, et kasutada vastastikku kasuliku partnerluse potentsiaali kestliku arengu soodustamiseks liidus ja partnerriikides, edendada koostoimet instrumendi ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) [XXX]14 loodud Euroopa Konkurentsivõime Fondi ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) [XXX]15 loodud Euroopa ühendamise rahastu vahel, et toetada liikmesriikide ja partnerriikide ühishuviprojekte partnerriigi territooriumil elluviidavas osas.

	_________________
	_________________

	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega luuakse Euroopa Konkurentsivõime Fond, sealhulgas kaitseuuringute ja -innovatsiooni eriprogramm, ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) 2021/522, (EL) 2021/694, (EL) 2021/696, (EL) 2021/697, (EL) 2021/783, (EL) 2023/588, (EL) 2023/1525, (EL) 2023/2418 ja (EL) [Euroopa kaitsetööstuse programm] (ELT L ..., lk ...).
	14 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega luuakse Euroopa Konkurentsivõime Fond, sealhulgas kaitseuuringute ja -innovatsiooni eriprogramm, ning tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) 2021/522, (EL) 2021/694, (EL) 2021/696, (EL) 2021/697, (EL) 2021/783, (EL) 2023/588, (EL) 2023/1525, (EL) 2023/2418 ja (EL) [Euroopa kaitsetööstuse programm] (ELT L ..., lk ...).

	15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega luuakse Euroopa ühendamise rahastu aastateks 2028–2034, muudetakse määrust (EL) 2024/1679 ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2021/1153 (ELT [...], [...], lk [...]).
	15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega luuakse Euroopa ühendamise rahastu aastateks 2028–2034, muudetakse määrust (EL) 2024/1679 ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2021/1153 (ELT [...], [...], lk [...]).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 32 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(32a)	Instrumendi „Globaalne Euroopa“ raames võib kalanduse ja vesiviljelusega seotud tegevust käsitada keskkonnategevusena ning tegevusena, mis tugevdab sektorite, sealhulgas töötlemissektori konkurentsivõimet ja kasvu ning toetab inimväärset tööhõivet, sotsiaalset ühtekuuluvust ning ranniku- ja kalurikogukondade, sealhulgas väikesemahulise sektori vastupanuvõimet, toetades samal ajal toiduga kindlustatust, vastupidavaid väärtusahelaid ja liidu strateegilist autonoomiat. See on oluline, et võimaldada uut ja vastastikku kasulikku partnerlust liidu sektorite ja partnerriikide sektori vahel, luues mõlemale poolele kasulikke olukordi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 32 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(32b)	Programmi rakendamisel tuleks arvesse võtta, et liidu konkurentsivõime sõltub ausast konkurentsist ja võrdsetest tingimustest. Sinimajanduse sektorites, nagu kalandus ja vesiviljelus, kus vajadus impordi järele (ligikaudu 80 % liidus tarbitavatest mereandidest) tekitab strateegilise sõltuvuse, tuleb meetmeid rakendada koos riigisiseste meetmetega. Need hõlmavad valmisolekumeetmeid sektoreid mõjutavate kriiside lahendamiseks ning meetmeid kolmandate riikidega võrdsete tingimuste puudumisest tuleneva mõjuga tegelemiseks, et kaitsta ausat konkurentsi ja tugevdada liidu vastupanuvõimet.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 33 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(33a)	Liidu kalandussektori konkurentsivõime sõltub ka võimest tagada stabiilne, kestlik ja mitmekesine varustatus kalapüügi- ja vesiviljelustoodetega, mis omakorda sõltuvad mere bioloogiliste ressursside kaitsest ja säästvast kasutamisest. Seepärast tuleks selle instrumendi rakendamisel tunnistada ühise kalanduspoliitika välismõõtme, eelkõige kestliku kalapüügi partnerluslepingute strateegilist väärtust, et tugevdada liidu toidualast sõltumatust, toetada töötlevat tööstust ja säilitada liidu laevastiku kohalolek strateegilistes püügipiirkondades. Kestliku kalapüügi partnerluslepingute puhul tuleks arvesse võtta ka aktiivse rakendusprotokolli praktilist mõju. 


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 33 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(33b)	Läbipaistvuse, prognoositavuse ja tõhusa parlamentaarse kontrolli tagamiseks peaksid ühise kalanduspoliitika välismõõtmega seotud tegevused, sealhulgas kestliku kalapüügi partnerluslepingud ja liidu osalemine piirkondlikes kalandusorganisatsioonides, olema selgelt kindlaks määratud ja jälgitavad.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 42</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(42)	Üldine tegevusprintsiip peaks olema sellise reeglitel põhineva ja väärtuspõhise maailmakorra poole püüdlemine, mille peamine põhimõte on mitmepoolsus ja mille keskmes on ÜRO. Kestliku arengu tegevuskava 2030 koos ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi kokkuleppega21 (edaspidi „Pariisi kokkulepe“), Kunmingi-Montréali üleilmne elurikkuse raamistik,22 Addis Abebas toimunud kolmandal arengu rahastamise rahvusvahelisel konverentsil vastu võetud Addis Abeba tegevuskava23 ja tulevikupakt24 on rahvusvahelise üldsuse vastus kestliku arenguga seotud üleilmsetele probleemidele ja suundumustele. Instrumendi raames tuleks pöörata erilist tähelepanu kestliku arengu eesmärkide vahelistele seostele ja integreeritud meetmetele, mis võivad aidata luua kaasnevaid hüvesid ja täita sidusalt mitut eesmärki.
	(42)	Üldine tegevusprintsiip peaks olema sellise reeglitel põhineva ja väärtuspõhise maailmakorra poole püüdlemine, mille peamine põhimõte on mitmepoolsus ja mille keskmes on ÜRO. Kestliku arengu tegevuskava 2030 koos ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi kokkuleppega21 (edaspidi „Pariisi kokkulepe“), Kunmingi-Montréali üleilmne elurikkuse raamistik,22 Addis Abebas toimunud kolmandal arengu rahastamise rahvusvahelisel konverentsil vastu võetud Addis Abeba tegevuskava23 ja tulevikupakt24 on rahvusvahelise üldsuse vastus kestliku arenguga seotud üleilmsetele probleemidele ja suundumustele. Instrumendi raames tuleks pöörata erilist tähelepanu kestliku arengu eesmärkide vahelistele seostele ja integreeritud meetmetele, mis võivad aidata luua kaasnevaid hüvesid ja täita sidusalt mitut eesmärki. Sellega seoses peaksid kõik instrumendi raames toetatavad meetmed edendama elurikkuse eesmärkide integreerimist.

	_________________
	_________________

	21 Nõukogu 5. oktoobri 2016. aasta otsus (EL) 2016/1841 Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi kokkuleppe Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta (ELT L 282, 19.10.2016, lk 1–3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).
	21 Nõukogu 5. oktoobri 2016. aasta otsus (EL) 2016/1841 Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi kokkuleppe Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta (ELT L 282, 19.10.2016, lk 1–3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj).

	22 Kunmingi-Montréali üleilmne elurikkuse raamistik, mis võeti vastu bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni osaliste konverentsi 15. istungjärgul (COP 15) 19. detsembril 2022.
	22 Kunmingi-Montréali üleilmne elurikkuse raamistik, mis võeti vastu bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni osaliste konverentsi 15. istungjärgul (COP 15) 19. detsembril 2022.

	23 Addis Abebas toimunud kolmandal arengu rahastamise rahvusvahelisel konverentsil 16. juunil 2015 vastu võetud Addis Abeba tegevuskava, mille ÜRO Peaassamblee kiitis heaks 27. juulil 2015 (A/RES/69/313).
	23 Addis Abebas toimunud kolmandal arengu rahastamise rahvusvahelisel konverentsil 16. juunil 2015 vastu võetud Addis Abeba tegevuskava, mille ÜRO Peaassamblee kiitis heaks 27. juulil 2015 (A/RES/69/313).

	24 Tulevikupakt, mille ÜRO Peaassamblee võttis vastu 22. septembril 2024 (A/RES/79/1).
	24 Tulevikupakt, mille ÜRO Peaassamblee võttis vastu 22. septembril 2024 (A/RES/79/1).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 42 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(42a)	Killustatuse vältimiseks ja sidususe tagamiseks tuleks instrumenti rakendada ka tihedas koostöös liidu kestliku kalapüügi partnerluslepingute võrgustikuga, riikliku ja piirkondliku partnerluse kavade raames piirkondlikes kalandusorganisatsioonides tehtava tööga ning meetmetega, mis on seotud ELi kalandussektori ja liidu kalalaevastiku konkurentsivõime toetamisega. Kalanduse ja vesiviljelusega seotud tegevust on vaja programmi „Globaalne Euroopa“ raames piisavalt rahastada, et täiendada muid liidu kalandusega seotud välistegevusi, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepinguid, ning aidata saavutada selliseid eesmärke nagu liidu ja partnerriikide laevastikule võrdsete võimaluste loomine ning samaväärsete standardite tagamine kestlikkuse, kontrolli, läbipaistvuse, jälgitavuse ja töötingimuste vallas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 42 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(42b)	Instrumenti tuleks kasutada ka reeglitel põhineva rahvusvahelise korra tugevdamiseks merel, et tugevdada liidu positsiooni kogu maailmas. Sellised meetmed kalanduse valdkonnas peaksid aitama tagada võrdsed võimalused üleilmsel tasandil, sealhulgas edendades rahvusvaheliste kohustuste täitmist ja tugevdades liidus kehtivat nulltolerantsi ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi suhtes. See on omakorda kasulik liidu merendussektoritele, näiteks kalandussektorile, kuna aitab luua parema ja õiglasema konkurentsi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 42 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(42c)	Ühise kalanduspoliitika välismõõdet tuleks käsitada laias ja muutuvas tähenduses, mis ulatub kaugemale kestliku kalapüügi partnerluslepingutest ja liidu osalemisest piirkondlikes kalandusorganisatsioonides. See peaks hõlmama ka liidu rahvusvahelise ookeanide majandamise alaseid jõupingutusi, võttes arvesse Euroopa maailmamerepakti, Vahemere piirkonna lepet, maailmamerediplomaatiat ning koostööd partnerriikidega kestliku sinise majanduse, merekaitse ja meresõidu turvalisuse valdkonnas. Käesoleva instrumendi raames võetavad meetmed peaksid seega aitama kaasa ka ühise kalanduspoliitika välismõõtme rakendamisele ning tagama sidususe ja vastastikuse täiendavuse muude asjakohaste rahastamisvahenditega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 47</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(47)	Instrumendi rakendamisel tuleks juhinduda soolise võrdõiguslikkuse, naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamise ning naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise põhimõtetest ning püüda kaitsta ja edendada naiste õigusi kooskõlas naiste õiguste tegevuskava,26 soolise võrdõiguslikkuse strateegia,27 ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavade, asjakohaste nõukogu järelduste ja rahvusvaheliste konventsioonidega, sealhulgas naistevastase vägivalla tõkestamist käsitleva Istanbuli konventsiooniga28. Soolise võrdõiguslikkuse ja naiste mõjuvõimu suurendamine liidu välistegevuses ning ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavades märgitud tulemuslikkuse miinimumstandardite saavutamiseks tehtavate jõupingutuste tõhustamine peaks viima sootundliku ja ümberkujundava käsitlusviisini kogu liidu välistegevuses ja rahvusvahelises koostöös. Sooline võrdõiguslikkus ning naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamine tuleks instrumenti integreerida ja neid aspekte tuleks asjakohaselt kajastada kõigis meetmetes.
	(47)	Instrumendi rakendamisel tuleks juhinduda soolise võrdõiguslikkuse, naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamise ning naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise põhimõtetest ning püüda kaitsta ja edendada naiste õigusi kooskõlas naiste õiguste tegevuskava,26 soolise võrdõiguslikkuse strateegia,27 ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavade, asjakohaste nõukogu järelduste ja rahvusvaheliste konventsioonidega, sealhulgas naistevastase vägivalla tõkestamist käsitleva Istanbuli konventsiooniga28. Soolise võrdõiguslikkuse ja naiste mõjuvõimu suurendamine liidu välistegevuses ning ELi soolise võrdõiguslikkuse tegevuskavades märgitud tulemuslikkuse miinimumstandardite ja asjakohaste eesmärkide saavutamiseks tehtavate jõupingutuste tõhustamine peaks viima sootundliku ja ümberkujundava käsitlusviisini kogu liidu välistegevuses ja rahvusvahelises koostöös. Sooline võrdõiguslikkus ning naiste ja tütarlaste mõjuvõimu suurendamine tuleks instrumenti integreerida ja neid aspekte tuleks asjakohaselt kajastada kõigis meetmetes.

	_________________
	_________________

	26 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Naiste õiguste tegevuskava“ (COM(2025) 97 final).
	26 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Naiste õiguste tegevuskava“ (COM(2025) 97 final).

	27 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Võrdõiguslik liit: soolise võrdõiguslikkuse strateegia 2020–2025“ (COM(2020) 152 final).
	27 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Võrdõiguslik liit: soolise võrdõiguslikkuse strateegia 2020–2025“ (COM(2020) 152 final).

	28 Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsioon (CETS nr 210), mis jõustus 1. augustil 2014, https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=210.
	28 Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsioon (CETS nr 210), mis jõustus 1. augustil 2014, https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list?module=treaty-detail&treatynum=210.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 50</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(50)	Võttes arvesse seda, kui oluline on võidelda kliimamuutuste vastu kooskõlas liidu kohustustega rakendada Pariisi kokkulepet ja Kunmingi-Montréali üleilmset elurikkuse raamistikku ning saavutada kestliku arengu eesmärgid, peaks instrument aitama integreerida kliimameetmeid liidu poliitikavaldkondadesse. Instrumendi rakendamise käigus tuleks kindlaks määrata asjakohased meetmed ning instrumendi üldine panus peaks olema osa asjakohastest järelevalve-, hindamis- ja läbivaatamisprotsessidest. Instrument peaks kliima- ja bioloogilise mitmekesisuse eesmärkide vahelistele seostele tuginedes aitama peatada ja ümber pöörata bioloogilise mitmekesisuse vähenemist.
	(50)	Võttes arvesse seda, kui oluline on võidelda kliimamuutuste vastu kooskõlas liidu kohustustega rakendada Pariisi kokkulepet ja Kunmingi-Montréali üleilmset elurikkuse raamistikku ning saavutada kestliku arengu eesmärgid, peaks instrument aitama integreerida kliimameetmeid ja elurikkuse säilitamist kõigisse poliitikavaldkondadesse ja programmidesse, sealhulgas ambitsioonikate kulueesmärkide kaudu, tagades tasakaalu liidu sotsiaal-majandusliku elujõulisusega. Instrument peaks edendama ennetavaid investeeringuid ökosüsteemi vastupanuvõimesse. Instrumendi rakendamise käigus tuleks kindlaks määrata asjakohased meetmed ning instrumendi üldine panus peaks olema osa asjakohastest järelevalve-, hindamis- ja läbivaatamisprotsessidest. Instrument peaks kliima- ja bioloogilise mitmekesisuse eesmärkide vahelistele seostele tuginedes aitama peatada ja ümber pöörata bioloogilise mitmekesisuse vähenemist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 51</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(51)	Liidu meetmed kliimamuutuste ja elurikkuse valdkonnas peaksid toetama õiglast üleminekut kliimaneutraalsele, kliimamuutustele vastupanuvõimelisele ja ressursitõhusale ringmajandusele. Eelkõige peaks see soodustama Pariisi kokkuleppe, ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni, ÜRO bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni, ÜRO kõrbestumise vastu võitlemise konventsiooni ning väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevate alade mere elurikkuse kaitse ja kestliku kasutamise kokkuleppe järgimist ja rakendamist. Eelkõige peaksid instrumendi raames eraldatud vahendid olema kooskõlas Pariisi kokkuleppe pikaajalise eesmärgiga hoida üleilmse keskmise temperatuuri tõus tunduvalt alla 2 °C võrreldes tööstusajastu eelse tasemega ning jätkata jõupingutusi temperatuuri tõusu piiramiseks 1,5 °C-ni. Tagada tuleks instrumendi kooskõla eesmärgiga suurendada kliimamuutuste ebasoodsate mõjudega kohanemise suutlikkust, vähendada haavatavust ja edendada vastupanuvõimet kliimamuutustele ning viia instrument vastavusse Kunmingi-Montréali üleilmse elurikkuse raamistikuga. Kooskõlas Euroopa ookeanipaktiga30 peaks instrument aitama soodustada ookeanide säilitamist ja tugevdada ookeanide rahvusvahelist reeglitel põhinevat majandamist. Erilist tähelepanu tuleks pöörata meetmetele, millega kaasnevad hüved ja millega täidetakse mitut eesmärki, sealhulgas kliima, elurikkuse ja keskkonna vallas.
	(51)	Liidu meetmed kliimamuutuste, süsinikuheite vähendamise ja elurikkuse valdkonnas peaksid toetama õiglast üleminekut kliimaneutraalsele, kliimamuutustele vastupanuvõimelisele ja ressursitõhusale ringmajandusele. Eelkõige peaks see soodustama Pariisi kokkuleppest, ÜRO kliimamuutuste raamkonventsioonist, ÜRO bioloogilise mitmekesisuse konventsioonist, ÜRO kõrbestumise vastu võitlemise konventsioonist ning väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevate alade mere elurikkuse kaitse ja kestliku kasutamise kokkuleppest tulenevate liidu kohustuste ja lubaduste täitmist ning nende rakendamist. Eelkõige peaksid instrumendi raames eraldatud vahendid olema kooskõlas Pariisi kokkuleppe pikaajalise eesmärgiga hoida üleilmse keskmise temperatuuri tõus tunduvalt alla 2 °C võrreldes tööstusajastu eelse tasemega ning jätkata jõupingutusi temperatuuri tõusu piiramiseks 1,5 °C-ni. Tagada tuleks instrumendi kooskõla eesmärgiga suurendada kliimamuutuste ebasoodsate mõjudega kohanemise suutlikkust, vähendada haavatavust ja edendada vastupanuvõimet kliimamuutustele ning viia instrument vastavusse Kunmingi-Montréali üleilmse elurikkuse raamistikuga. Võttes arvesse Euroopa ookeanipakti30, peaks instrument aitama soodustada ookeanide säilitamist ja tugevdada ookeanide rahvusvahelist reeglitel põhinevat majandamist. See peaks toetama konkurentsivõimelist, taastavat ja vastupidavat sinist majandust, sealhulgas kalandust ja vesiviljelust, investeerides digitaliseerimisse, innovatsiooni ja teadusesse, tugevdades samal ajal kalavarude kestlikku majandamist, kontrolli, jälgitavust ning võitlust ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vastu ning edendades ausat konkurentsi ja võrdseid tingimusi. Sellega seoses tuleks tunnustada piirkondlike kalandusorganisatsioonide olulist rolli ookeanide kestlikus majandamises. Samuti tuleks tunnustada selliste vahendite rolli nagu merekaitsealad ja muud tulemuslikud piirkonnapõhised kaitsemeetmed. Tuleks tagada, et riigi jurisdiktsiooni alt välja jäävate merealade elurikkuse kaitse ja kestliku kasutamise kokkulepet rakendatakse kooskõlastatult piirkondlike kalandusorganisatsioonidega ning nende tööd õõnestamata. Erilist tähelepanu tuleks pöörata ka meetmetele, millega kaasnevad hüved ja millega täidetakse mitut eesmärki, sealhulgas kliima, elurikkuse ja keskkonna vallas.

	_________________
	_________________

	30 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa maailmamerepakt“ (COM(2025) 281 final).
	30 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa maailmamerepakt“ (COM(2025) 281 final).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 51 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(51a)	Erilist tähelepanu tuleks pöörata meetmetele, mis toovad vastastikust kasu ja millega täidetakse mitut eesmärki, sealhulgas kliima, elurikkuse ja keskkonna vallas. See peaks täiendama mereressursside kestliku majandamisega seotud muid liidu meetmeid, nagu kestlik kalapüük, ja toetama liidu nulltolerantsi ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi suhtes, ning sellega peaks olema võimalik vajaduse korral toetada liidu meetmeid, nagu kestliku kalapüügi partnerluslepingud, ja piirkondlikes kalandusorganisatsioonides võetud meetmeid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 52</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(52)	Määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 33 lõike 2 punkti d kohaselt tuleb programme ja meetmeid rakendada, kui see on teostatav ja asjakohane, ilma et see kahjustaks oluliselt määruse (EL) 2020/85231 artiklis 9 sätestatud keskkonnaeesmärke (põhimõte „ei kahjusta oluliselt“). Selleks et tagada selle põhimõtte järjepidev rakendamine kogu eelarves, tuleks instrumendi raames kohaldada põhimõtet „ei kahjusta oluliselt“ kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL, Euratom) [XXX] [tulemusraamistiku määrus] kehtestatud ühiseeskirjadega ja järgida seejuures ühtseid tehnilisi suuniseid (põhimõtet „ei kahjusta oluliselt“ käsitlevad suunised).
	(52)	Määruse (EL, Euratom) 2024/2509 artikli 33 lõike 2 punkti d kohaselt tuleb programme ja meetmeid rakendada, kui see on teostatav ja asjakohane, ilma et see kahjustaks oluliselt määruse (EL) 2020/85231 artiklis 9 sätestatud keskkonnaeesmärke (põhimõte „ei kahjusta oluliselt“). Selleks et tagada selle põhimõtte järjepidev rakendamine kogu eelarves, tuleks instrumendi raames kohaldada põhimõtet „ei kahjusta oluliselt“ kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL, Euratom) [XXX] [tulemusraamistiku määrus] kehtestatud ühiseeskirjadega.

	_________________
	_________________

	31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2020. aasta määrus (EL) 2020/852, millega kehtestatakse kestlike investeeringute hõlbustamise raamistik ja muudetakse määrust (EL) 2019/2088 (ELT L 198, 22.6.2020, lk 13–43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj).
	31 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2020. aasta määrus (EL) 2020/852, millega kehtestatakse kestlike investeeringute hõlbustamise raamistik ja muudetakse määrust (EL) 2019/2088 (ELT L 198, 22.6.2020, lk 13–43, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 52 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(52a)	ELi standarditega võrdväärsete või sarnaste kõrgete ühiste standardite ja põhimõtete edendamine on oluline, et aidata kaasa kestlikule arengule ning tagada kodanikele ja ettevõtjatele võrdsed tingimused. Horisontaalsete põhimõtete rakendamine käesoleva instrumendi raames aitab seda silmas pidades kaasa eespool nimetatud eesmärkide saavutamisele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 86</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(86)	Komisjonil peaks olema käesoleva määruse mitteolemuslike osade muutmiseks õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta II lisas loetletud erieesmärke, ametliku arenguabi kriteeriumidele vastavate kulutuste protsendimäära, eelarvelise tagatise maksimumsummasid ja eraldiste määrasid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes39 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.
	(86)	Komisjonil peaks olema käesoleva määruse mitteolemuslike osade muutmiseks õigus võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta II lisas loetletud erieesmärke, ametliku arenguabi kriteeriumidele vastavate kulutuste protsendimäära, eelarvelise tagatise maksimumsummasid ja eraldiste määrasid. On eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes39 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. Komisjon peaks alati kaasama ELi eelarvepädevad institutsioonid, nimelt Euroopa Parlamendi ja nõukogu, partnerriikidega tehtavate kavade, sealhulgas kaasnevate laenude vastuvõtmisse.

	_________________
	_________________

	39 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel sõlmitud institutsioonidevaheline parema õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 12.5.2016, lk 1–14, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).
	39 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel sõlmitud institutsioonidevaheline parema õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 12.5.2016, lk 1–14, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj).


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 91 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(91a)	Instrument peaks aitama suunata partnerriike selles suunas, et nad kohaldaksid samu läbipaistvusstandardeid, mis on sätestatud käesolevas määruses.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 94 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(94a)	Merendus on liidu välistegevuse oluline osa. Koostöö Vahemere piirkonna partnerriikidega peaks põhinema rannikukogukondade sotsiaal-majandusliku stabiilsuse tagamise põhimõttel, pöörates samal ajal erilist tähelepanu sellistele saarepiirkondadele nagu Sitsiilia ja Sardiinia, mis on sinise majanduse loomulikud sõlmpunktid ja mis puutuvad kõige rohkem kokku kolmandate riikide laevastike survega.


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3 – lõige 1 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(ba)	ühise kalanduspoliitika välismõõde, toetades muu hulgas järgmisi meetmeid:

	
	i) kestliku kalapüügi partnerluslepingud;

	
	ii) liidu osalemine piirkondlikes kalandusorganisatsioonides;

	
	iii) kalanduse ja vesiviljelusega seotud ookeanide rahvusvaheline majandamine, võttes muu hulgas arvesse Euroopa maailmamerepakti, Vahemere piirkonna lepet ja sellega seotud ookeanidiplomaatia meetmeid;

	
	iv) koostöö partnerriikidega kestliku sinise majanduse, merekaitse ja meresõidu turvalisuse valdkonnas.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(b)	aidata edendada mitmepoolsust ja reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning täita liidu võetud rahvusvahelisi kohustusi ja seatud eesmärke, eelkõige kestliku arengu eesmärke, kestliku arengu tegevuskava 2030, Pariisi kokkulepet ja Kunmingi-Montréali üleilmset elurikkuse raamistikku;
	(b)	aidata edendada mitmepoolsust ja reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda ning täita liidu võetud siduvaid rahvusvahelisi kohustusi ja seatud eesmärke, tehes seda rahvusvaheliste eesmärkide kontekstis, mis hõlmab kestliku arengu eesmärke, kestliku arengu tegevuskava 2030 eesmärke, Pariisi kokkulepet, Kunmingi-Montréali üleilmset elurikkuse raamistikku ning väljaspool riiklikku jurisdiktsiooni olevate alade mere elurikkuse kaitse ja kestliku kasutamise kokkulepet, ning edendades ookeanide reeglitel põhinevat majandamist koos ressursside kestliku majandamise, kestliku sinise majanduse ning innovatsiooni- ja teadustegevusega;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(c)	soodustada tugevamaid vastastikku kasulikke suhteid partnerriikidega ning aidata samal ajal kaasa partnerriikide kestlikule arengule ja liidu strateegiliste huvide saavutamisele.
	(c)	soodustada tugevamaid vastastikku kasulikke suhteid partnerriikidega, võttes arvesse muid käesoleva määruse väliseid instrumente, nagu kestliku kalapüügi partnerluslepingud, edendades võrdseid tingimusi liidu ja partnerriikide ettevõtjate jaoks sellistes strateegilistes sektorites nagu kalandus ja vesiviljelus, aidates samal ajal kaasa partnerriikide kestlikule arengule ja nende strateegilistele huvide saavutamisele, ning kaitsta liidu strateegilisi huve.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 1 – lõik 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liit püüab tagada poliitikavaldkondade kestliku arengu sidususe. Liit võtab arvesse kogu sise- ja välispoliitika mõju kestlikule arengule ning edendab suuremat koostoimet ja vastastikust täiendavust eeskätt kaubanduse ja investeeringute, majanduskoostöö ja muu valdkondliku koostööga.
	Liit püüab tagada poliitikavaldkondade kestliku arengu sidususe. Liit võtab arvesse kogu sise- ja välispoliitika mõju kestlikule arengule ning edendab suuremat koostoimet ja vastastikust täiendavust eeskätt kaubanduse ja investeeringute, majanduskoostöö ja muu valdkondliku koostööga, näiteks kalandust, vesiviljelust ja ookeanide majandamist, ning edendab võrdseid tingimusi nii liidu kui ka partnerriikide ettevõtjate jaoks. Eriti oluline on tagada poliitika sidusus ning sidusus instrumendi ja ühise kalanduspoliitika, kestliku kalapüügi partnerluslepingute ja piirkondlike kalandusorganisatsioonide raames võetavate liidu meetmete rahastamise ja kohaldamise vahel. Käesoleva instrumendi raames võetavad kalanduse ja vesiviljelusega seotud meetmed töötatakse välja koos partnerriikidega ning need võivad hõlmata selliseid meetmeid nagu kalanduse juhtimise tugevdamine; teadusuuringud; seire, järelevalve ja kontroll; kliimakerksus ning kestlike väärtusahelate või konkreetsete laevastikusegmentide, näiteks väikesemahulise ja rannalähedase kalapüügi arendamine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Instrumendist võib toetada meetmeid, mis kehtestatakse ja mida rakendatakse määruse (EL) [XXX] [Euroopa konkurentsivõime fond], Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) [XXX] [programm „Euroopa horisont“]48 ja määruse (EL) [XXX] [Euroopa ühendamise rahastu] alusel, kui need meetmed on kooskõlas käesoleva määruse artikliga 4.
	2.	Instrumendist võib toetada meetmeid, mis kehtestatakse ja mida rakendatakse määruse (EL) [XXX] [Euroopa konkurentsivõime fond], Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) [XXX] [programm „Euroopa horisont“]48, määruse (EL) [XXX] [Euroopa ühendamise rahastu] ja muude asjakohaste vahendite, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute alusel, kui need meetmed on kooskõlas käesoleva määruse artikliga 4.

	_________________
	

	48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega kehtestatakse ajavahemikuks 2028–2034 teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogramm „Euroopa horisont“, sätestatakse selle osalemis- ja levitamiseeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2021/695 (ELT L ..., lk).
	48 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr [XXX], millega kehtestatakse ajavahemikuks 2028–2034 teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogramm „Euroopa horisont“, sätestatakse selle osalemis- ja levitamiseeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) 2021/695 (ELT L ..., lk).


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	2a.	Komisjon tagab, et struktureeritud koordineerimise jaoks on olemas mehhanismid, mida rakendatakse käesoleva instrumendi alusel võetavate meetmete ja selliste meetmete puhul, mida rahastatakse järgmiste instrumentide alusel: 

	
	– riiklikud ja piirkondlikud partnerluskavad;

	
	– kestliku kalapüügi partnerluslepingud ja

	
	– liidu osalemine piirkondlikes kalandusorganisatsioonides, hõlmates asjakohasel juhul ühist kavandamist, aruandlust ja hindamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5 – lõige 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a.	Käesoleva instrumendi rakendamisel järgitakse täielikult ÜRO põhikirja, liidu rahvusvahelisi kohustusi ja rahvusvahelist õigust, tagades muu hulgas põlisrahvaste õiguste austamise. Komisjon tagab konsulteerimise partnerriikide asjaomaste sidusrühmadega, samuti nende õigeaegse juurdepääsu teabele, et võimaldada sisulist osalemist programmide kavandamises, rakendamises ja seires.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Enne uute probleemide ja prioriteetide jaoks ette nähtud reservist vahendite kasutusele võtmist teavitab komisjon sellest üksikasjalikult Euroopa Parlamenti ja nõukogu ning võtab asjakohasel juhul arvesse nende tähelepanekuid kavandatud vahendite laadi, eesmärkide ja summade kohta.
	2.	Enne uute probleemide ja prioriteetide jaoks ette nähtud reservist vahendite kasutusele võtmist konsulteerib komisjon Euroopa Parlamendi ja nõukoguga ning võtab asjakohasel juhul arvesse nende tähelepanekuid kavandatud vahendite laadi, eesmärkide ja summade kohta. Nende konsultatsioonide käigus esitab komisjon kogu asjakohase teabe, sealhulgas asjakohasel juhul sotsiaal-majanduslikud analüüsid, samuti teabe võimaliku mõju kohta liidu ettevõtjatele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Instrumendi rakendamise üldine poliitikaraamistik on selline liidu poliitika, mis on sätestatud assotsieerimislepingutes, partnerlus- ja koostöölepingutes, mitmepoolsetes lepingutes, milles liit on osaline, ja muudes lepingutes, millega luuakse õiguslikult siduvad suhted liidu ja partnerriikide vahel, samuti Euroopa Ülemkogu järeldustes, nõukogu järeldustes, tippkohtumiste deklaratsioonides või riigipeade või valitsusjuhtide või ministrite tasandil partnerriikidega peetud kohtumiste järeldustes, Euroopa Parlamendi resolutsioonides, komisjoni teatistes ja kõrge esindajaga koostatud ühisteatistes.
	1.	Instrumendi rakendamise üldine poliitikaraamistik on selline liidu poliitika, mis on sätestatud assotsieerimislepingutes, partnerlus- ja koostöölepingutes, mitmepoolsetes lepingutes, milles liit on osaline, ja muudes lepingutes, millega luuakse õiguslikult siduvad suhted liidu ja partnerriikide vahel, samuti Euroopa Ülemkogu järeldustes, nõukogu järeldustes, Euroopa Parlamendi resolutsioonides, tippkohtumiste deklaratsioonides või riigipeade või valitsusjuhtide või ministrite tasandil partnerriikidega peetud kohtumiste järeldustes, komisjoni teatistes ja kõrge esindajaga koostatud ühisteatistes.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liit suunab oma vahendid sinna, kus neil on kõige suurem ümberkujundav mõju, et toetada kestlikku arengut ja järgida liidu strateegilisi huve.
	1.	Liit suunab oma vahendid sinna, kus neil on kõige suurem ümberkujundav mõju, et toetada kestlikku arengut ja järgida liidu strateegilisi, majanduslikke, keskkonnaalaseid ja sotsiaalseid huve.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Liit püüab edendada, arendada ja tugevdada demokraatia, hea valitsemistava, õigusriigi ning inimõiguste ja põhivabaduste austamise põhimõtteid, millele liit on rajatud, eelkõige dialoogi ja koostöö kaudu partnerriikide ja -piirkondade ning kodanikuühiskonnaga, sealhulgas mitmepoolsetel foorumitel toimuva tegevuse kaudu.
	3.	Liit püüab edendada, arendada ja tugevdada demokraatia, hea valitsemistava, õigusriigi, rahvusvahelise õiguse ning inimõiguste ja põhivabaduste, sealhulgas naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse austamise põhimõtteid, millele liit on rajatud, eelkõige dialoogi ja koostöö kaudu partnerriikide ja -piirkondade ning kodanikuühiskonnaga, sealhulgas mitmepoolsetel foorumitel toimuva tegevuse kaudu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a.	Instrumendiga edendatakse kliimamuutuste vastase võitluse ja keskkonnakaitsega seotud meetmeid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõige 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	7a.	Käesoleva määruse alusel kalanduse ja vesiviljelusega seotud meetmetele antava toetuse tingimuseks on kalanduse valdkonnas kohaldatavate rahvusvaheliste õigusnormide ja kokkulepete järgimine, tõhusad meetmed ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks ning ausa konkurentsi ja ressursside kestliku majandamise edendamine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 10 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Instrumendi programmide ja meetmetega peavoolustatakse kliimamuutuste vastane võitlus, keskkonnakaitse ja sooline võrdõiguslikkus, nagu on ette nähtud määrusega (EL, Euratom) [XXX] [tulemusraamistiku määrus]. Neid prioriteete võetakse arvesse instrumendi raames võetavate meetmete kavandamisel ja rakendamisel, et tekitada kaasnevaid hüvesid ja saavutada sidusalt mitu eesmärki.
	Instrumendi programmide ja meetmetega peavoolustatakse kliimamuutuste vastane võitlus, keskkonnakaitse, sealhulgas elurikkusega seotud meetmed, ja sooline võrdõiguslikkus, nagu on ette nähtud määrusega (EL, Euratom) [XXX] [tulemusraamistiku määrus]. Neid prioriteete võetakse arvesse instrumendi raames võetavate meetmete kavandamisel ja rakendamisel, et tekitada kaasnevaid hüvesid ja saavutada sidusalt mitu eesmärki, ning need kavandatakse ligipääsetavatena, et planeeritud meetmetest saaksid osa eri sektorid.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 11 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Komisjoni ja liikmesriikide eesmärk on üksteisega rakendustsükli eri etappides õigeaegselt konsulteerida ja omavahel tihedalt teavet vahetada, et meetmed – muu hulgas teabe, kommunikatsiooni ja nähtavuse aspektist – ühiselt kindlaks määrata, nende üle aru pidada ja neid rakendada.
	2.	Komisjoni ja liikmesriikide eesmärk on omavahel ja üksteisega rakendustsükli eri etappides õigeaegselt konsulteerida ning tihedalt teavet vahetada, et meetmed – muu hulgas teabe, kommunikatsiooni ja nähtavuse aspektist – ühiselt kindlaks määrata, nende üle aru pidada ja neid rakendada.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 12 – lõige 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Kui komisjoni talitused teevad Euroopa välisteenistusega konsulteerides partnerriigis kindlaks tõsised puudused, mis on eelkõige seotud kohustusega võtta oma kodanikud liikmesriikidest tagasi, võib komisjon maksed või programmi rakendamise peatada. Peatamine ei mõjuta mingil juhul humanitaarabi.
	3.	Kui komisjoni talitused teevad Euroopa välisteenistusega konsulteerides partnerriigis kindlaks tõsised puudused, mis on eelkõige seotud kohustusega võtta oma kodanikud liikmesriikidest tagasi, võib komisjon maksed või programmi rakendamise peatada, eelkõige juhul, kui tehakse kindlaks süstemaatiline koostöö puudumine eeskätt seoses ebaseaduslike tegevustega, näiteks ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügiga. Peatamine ei mõjuta mingil juhul humanitaarabi.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – punkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(a)	meetmed peavad võimalikult suures ulatuses tuginema dialoogile liidu, liikmesriikide ja asjaomaste partnerriikide, sealhulgas riiklike, piirkondlike ja kohalike ametiasutuste vahel, ning dialoogi tuleb kaasata ka kodanikuühiskond;
	(a)	meetmed peavad võimalikult suures ulatuses tuginema dialoogile liidu, liikmesriikide ja asjaomaste partnerriikide, sealhulgas riiklike, piirkondlike ja kohalike ametiasutuste vahel, ning tagada tuleb kõigi asjaomaste sidusrühmade, sealhulgas põlisrahvaste kogukondade ja kodanikuühiskonna kaasav ja sisuline osalemine, võttes arvesse nende prioriteete ja liidu strateegilisi huve, nagu võrdsete tingimuste ja ausa konkurentsi edendamine kogu maailmas;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 1 – punkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(ba)	mereressursside ühine haldamine, eelkõige piirkondlike kalandusorganisatsioonide raames;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2 – punkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(d)	partnerriikide ja -piirkondade suutlikkus ja nende võetud kohustus edendada ühiseid väärtusi ja põhimõtteid ning toetada mitmepoolseid liite ja reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda;
	(d)	partnerriikide ja -piirkondade suutlikkus ja nende võetud kohustus edendada ja austada ühiseid väärtusi ja põhimõtteid ning toetada mitmepoolseid liite ja reeglitel põhinevat rahvusvahelist korda;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2 – punkt d a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(da)	loodusvarade kestliku majandamise toetamine;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 14 – lõige 2 – punkt g a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(ga)	seoses merepiirkondade majandamisega kontrolli ja jõustamise tasemel, näiteks ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi puhul, ning läbipaistvuse tasemel, näiteks muude kolmandate riikide osalejate kalapüügilubade puhul.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 15 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Lõikes 1 osutatud mitmeaastastes sihtprogrammides sätestatakse liidu rahastamiseks valitud prioriteetsed valdkonnad ja erieesmärgid ning vajaduse korral soovituslikud rahaeraldised ja eelarve täitmise viisid.
	2.	Lõikes 1 osutatud mitmeaastastes sihtprogrammides sätestatakse liidu rahastamiseks valitud prioriteetsed valdkonnad ja erieesmärgid ning vajaduse korral soovituslikud rahaeraldised ja eelarve täitmise viisid, samuti rahvusvahelistes organisatsioonides, näiteks piirkondlikes kalandusorganisatsioonides võetavate ühismeetmete eesmärgid ning sidusus muude partnerlusvahendite, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingutega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Komisjon võtab vastu iga-aastased või mitmeaastased tegevuskavad ja meetmed. Meetmed võivad vormilt olla üksikmeetmed, erimeetmed, toetusmeetmed või eriabimeetmed. Tegevuskavades ja meetmetes võetakse arvesse konkreetset konteksti ning iga meetme puhul täpsustatakse taotletavad eesmärgid, oodatavad tulemused ja asjaomased tegevused, rakendusmeetodid, eelarve ja võimalikud toetuskulud.
	1.	Komisjon võtab vastu iga-aastased või mitmeaastased tegevuskavad ja meetmed. Meetmed võivad vormilt olla üksikmeetmed, erimeetmed, toetusmeetmed või eriabimeetmed. Tegevuskavades ja meetmetes võetakse arvesse konkreetset konteksti ning iga meetme puhul täpsustatakse taotletavad eesmärgid, oodatavad tulemused ja asjaomased tegevused, rakendusmeetodid, eelarve ja võimalikud toetuskulud. Tegevuskavades võetakse arvesse piirkondlikes kalandusorganisatsioonides tehtud tööd ning tagatakse koostoime ja sidusus muude partnerlusvahendite, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute alusel võetavate meetmetega, võttes arvesse iga kestliku kalapüügi partnerluslepingu konkreetseid toetusvaldkondi, näiteks valdkondlikku toetust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 18 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Programmitöö summadest rahastatavad meetmed põhinevad programmdokumentidel. Tegevuskavad koostatakse kaasavalt, läbipaistvalt ja õigeaegselt.
	2.	Programmitöö summadest rahastatavad meetmed põhinevad programmdokumentidel. Tegevuskavad koostatakse kaasavalt, läbipaistvalt ja õigeaegselt, konsulteerides Euroopa Parlamendi ja nõukoguga ning kaasates sisuliselt asjaomased sidusrühmad, sealhulgas kodanikuühiskonna.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 23 – lõige 6 – lõik 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Eelarvetoetus, sealhulgas valdkondlike reformide tulemuslikkuse lepingute kaudu, põhineb riigi isevastutusel, vastastikusel aruandluskohustusel ja partnerriikide pühendumusel, võttes arvesse nende varasemaid tulemusi ja edusamme universaalsete põhiväärtuste, demokraatia, inimõiguste ja õigusriigi osas, ning selle eesmärk on tugevdada liidu ja partnerriikide partnerlust. See hõlmab tugevdatud poliitilist dialoogi, suutlikkuse suurendamist ja paremat juhtimist ning täiendab partnerite jõupingutusi koguda rohkem ja kulutada paremini, et toetada kestlikku, kaasavat majanduskasvu ja inimväärsete töökohtade loomist, sealhulgas noorte jaoks, vaesuse kaotamist, ebavõrdsuse vähendamist ning demokraatia ja rahumeelse ühiskonna ülesehitamist ja tugevdamist. Eelarvetoetus aitab tagada ka soolist võrdõiguslikkust.
	Eelarvetoetus, sealhulgas valdkondlike reformide tulemuslikkuse lepingute kaudu, põhineb riigi isevastutusel, vastastikusel aruandluskohustusel ja partnerriikide pühendumusel, võttes arvesse nende varasemaid tulemusi ja edusamme universaalsete põhiväärtuste, demokraatia, inimõiguste, soolise võrdõiguslikkuse ja õigusriigi osas, ning selle eesmärk on tugevdada liidu ja partnerriikide partnerlust. See hõlmab tugevdatud poliitilist dialoogi, suutlikkuse suurendamist ja paremat juhtimist ning täiendab partnerite jõupingutusi koguda rohkem ja kulutada paremini, et toetada kestlikku, kaasavat majanduskasvu ja inimväärsete töökohtade loomist, sealhulgas noorte jaoks, vaesuse kaotamist, ebavõrdsuse vähendamist ning demokraatia ja rahumeelse ühiskonna ülesehitamist ja tugevdamist. Eelarvetoetus aitab tagada ka soolist võrdõiguslikkust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 23 – lõige 6 – lõik 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Partnerriikidele ja eelkõige liidu naaberterritooriumidele eelarvetoetuse andmisel tuleks arvesse võtta mõju asjaomastele sektoritele, näiteks kalandus- ja vesiviljelussektorile, tagamaks, et toetus edendab liidu strateegilisi huve, nagu üleilmsete võrdsete tingimuste ja ausa konkurentsi edendamine, ning püüda vältida negatiivset mõju liidu konkurentsivõimele, pöörates erilist tähelepanu äärepoolseimates piirkondades ning ülemeremaades ja -territooriumidel tegutsevatele sektoritele.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 25 – lõige 6 – lõik 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Strateegiliste ja tegevussuuniste väljatöötamisel tuleks arvesse võtta muude asjakohaste vahendite raames võetavaid liidu meetmeid, muu hulgas neid, mis on seotud kestliku sinise majanduse ja toiduga kindlustatusega. Suunistes võetakse arvesse ka ühise kalanduspoliitika välismõõdet ning kestliku kalapüügi partnerluslepingute ja piirkondlike kalandusorganisatsioonide panust rahvusvahelisse ookeanide majandamisse ja liidu strateegilistesse huvidesse.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 1</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Piiriülene koostöö tähendab koostööd maismaa- või merevälispiiril naaberriikidega, riikidevahelist koostööd suurematel riigiülestel territooriumidel või merealade ümbruses, samuti piirkondadevahelist koostööd.
	1.	Piiriülene koostöö tähendab koostööd maismaa- või merevälispiiril naaberriikidega, riikidevahelist koostööd suurematel riigiülestel territooriumidel või merealade ümbruses, samuti piirkondadevahelist koostööd. Kalandussektoris võib selline koostöö hõlmata kooskõlastamist piirkondlike kalavarude majandamise raamistike ja kalanduskokkulepetega, koostööd sidusate piirkondlike strateegiate rakendamiseks, ühtlustatud tehnilisi meetmeid ja ühiste varude paremat majandamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 28 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Artikli 3 lõike 1 punktides a ja b osutatud sammastest võib anda rahalise panuse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud piiriülese koostöö programmidesse, mida kaasrahastatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] alusel. Nende programmide toetamiseks võib soovituslikult eraldada kuni 3 % artikli 3 lõike 1 punktis a osutatud samba rahastamispaketist.
	2.	Artikli 3 lõikes 1 osutatud sammastest võib anda rahalise panuse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud piiriülese koostöö programmidesse, mida kaasrahastatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] alusel. Nende programmide toetamiseks võib soovituslikult eraldada kuni 3 % artikli 3 lõike 1 punktis a osutatud samba rahastamispaketist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 29 – lõige 2</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Komisjon võib ette näha spetsiaalse rahaeraldise, et aidata partnerriikidel ja -piirkondadel tugevdada koostööd naabruses asuvate liidu äärepoolseimate piirkondadega ning liikmesriigiga seotud ülemeremaade ja -territooriumidega, mis on loetletud ELi toimimise lepingu II lisas. Selleks võib instrumendist asjakohasel juhul ning nõukogu otsusest (EL) 2021/1764 või määrusest (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] tuleneva rahastamise taseme vastastikkuse ja proportsionaalsuse alusel toetada meetmeid, mida rakendab partnerriik või -piirkond või muu üksus käesoleva määruse alusel või riik, territoorium või muu üksus nõukogu otsuse (EL) 2021/1764 alusel või liidu äärepoolseim piirkond ühiste rakenduskavade või määruse (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] alusel kehtestatud ja rakendatavate piirkondadevahelise koostöö programmide või meetmete raames.
	2.	Komisjon näeb ette spetsiaalse rahaeraldise, et aidata partnerriikidel ja -piirkondadel tugevdada koostööd naabruses asuvate liidu äärepoolseimate piirkondadega ning liikmesriigiga seotud ülemeremaade ja -territooriumidega, mis on loetletud ELi toimimise lepingu II lisas. Selleks toetatakse instrumendist asjakohasel juhul ning nõukogu otsusest (EL) 2021/1764 või määrusest (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] tuleneva rahastamise taseme vastastikkuse ja proportsionaalsuse alusel meetmeid, mida rakendab partnerriik või -piirkond või muu üksus käesoleva määruse alusel või riik, territoorium või muu üksus nõukogu otsuse (EL) 2021/1764 alusel või liidu äärepoolseim piirkond ühiste rakenduskavade või määruse (EL, Euratom) [XXX] [riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus] alusel kehtestatud ja rakendatavate piirkondadevahelise koostöö programmide või meetmete raames.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.A lisa – punkt 2 – alapunkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	edendada piirkondlikku majanduskoostööd ja vajaduse korral ka positiivset suhtumist liiduga integreerumisse ning vähendada liidu ja partnerriikide strateegilist sõltuvust, sealhulgas energeetika, kriitilise tähtsusega toorainete ja sisendite ning terviseturbe valdkonnas;
	g)	edendada piirkondlikku majanduskoostööd ja vajaduse korral ka positiivset suhtumist liiduga integreerumisse ning vähendada liidu ja partnerriikide strateegilist sõltuvust, sealhulgas energeetika, kriitilise tähtsusega toorainete ja sisendite ning terviseturbe ja toiduga kindlustatuse valdkonnas, sealhulgas toiduainete, eelkõige liitu imporditavate toiduainete kontrolli ja standardite vallas tehtavat koostööd, edendades seeläbi ettevõtjate jaoks võrdsemaid tingimusi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.B lisa – punkt 1 – alapunkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust.
	d)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust, sealhulgas käesoleva määruse kohaldamisalast välja jäävate partnerluste, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute kaudu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.B lisa – punkt 4 – alapunkt i a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ia)	toetada kaasavaid väärtusahelaid kalandussektoris, sealhulgas parandada sadamataristut ning kalandusvaldkonnas töötavate naiste ja meremeeste töötingimusi, koolitusvõimalusi ja turulepääsu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.B lisa – punkt 5 – alapunkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	suurendada kliimamuutustega kohanemise ja nende leevendamise suutlikkust; aidata edendada kliimamuutuste suhtes vastupanuvõimelisi investeeringuid;
	a)	suurendada kliimamuutustega kohanemise ja nende leevendamise suutlikkust; aidata edendada kliimamuutuste suhtes vastupanuvõimelisi avaliku ja erasektori investeeringuid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.B lisa – punkt 5 – alapunkt c</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	tagada keskkonna ja elurikkuse kaitse ja säilitamine ning ökosüsteemide, sealhulgas veesüsteemide, maa, metsade ja ookeanide taastamine ja kestlik majandamine; edendada võitlust saaste vastu, elurikkuse säilitamist, kestlikku kalapüüki ja üleminekut kestlikele toidusüsteemidele, keskendudes vee, energia, toidu ja ökosüsteemide vahelisele seosele; edendada looduspõhiseid lahendusi, eelkõige kestliku taristu jaoks ning roheliste ja arukate linnade arendamiseks.
	c)	tagada keskkonna ja elurikkuse kaitse ja säilitamine ning ökosüsteemide, sealhulgas veesüsteemide, maa, metsade ja ookeanide taastamine ja kestlik majandamine; edendada võitlust saaste vastu, elurikkuse säilitamist, kestlikku kalavarude majandamist, kestlikku vesiviljelust, kohaliku toidu tarneahelate arendamist ja üleminekut kestlikele toidusüsteemidele, keskendudes vee, energia, toidu ja ökosüsteemide vahelisele seosele; edendada looduspõhiseid lahendusi, eelkõige kestliku taristu jaoks ning roheliste ja arukate linnade arendamiseks; tagada, et kalanduse, vesiviljeluse ja sinise majanduse valdkonna tegevuses järgitakse ausa konkurentsi ja võrdsete võimaluste põhimõtteid, sealhulgas seoses liidu ja partnerriikide ettevõtjate suhtes kohaldatavate keskkonna-, sotsiaal- ja tööstandarditega.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.C lisa – punkt 1 – alapunkt j a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ja)	toetada kestlikku ja vastupanuvõimelist põllumajandust, sealhulgas agrometsandust, kestlikku kalapüüki, kestlikku ja vastupanuvõimelist vesiviljelust, sinist majandust, toiduga kindlustatust, toidu väärtusahelate vastupanuvõimet ning maa-, ranniku- ja saarepiirkondade sotsiaal-majanduslikku elujõulisust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.C lisa – punkt 2 – alapunkt d</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	d)	toetada kestlikku ja vastupanuvõimelist põllumajandust, sealhulgas agrometsandust, kestlikku kalapüüki ja kestlikku vesiviljelust.
	d)	toetada loodusvarade kestlikku ja vastupanuvõimelist majandamist.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.C lisa – punkt 7 – alapunkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust.
	f)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust, sealhulgas käesoleva määruse kohaldamisalast välja jäävate partnerluste, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute kaudu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.D lisa – punkt 1 – alapunkt j a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ja)	toetada kestlikku ja vastupanuvõimelist põllumajandust, kestlikku kalapüüki, kestlikku ja vastupanuvõimelist vesiviljelust, sinist majandust, toiduga kindlustatust, toidu väärtusahelate vastupanuvõimet ning maa-, ranniku- ja saarepiirkondade sotsiaal-majanduslikku elujõulisust.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.D lisa – punkt 2 – alapunkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	tagada toiduga ja toitumisalane kindlustatus, kestlik ja vastupanuvõimeline põllumajandus ning kestlik kalapüük.
	e)	tagada toiduga ja toitumisalane kindlustatus ning loodusvarade kestlik ja vastupanuvõimeline majandamine.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.D lisa – punkt 7 – alapunkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	tagada koostöö kodanikuühiskonna, kohalike omavalitsuste ja erasektoriga, tugevdada riiklikke ja kohalikke ametiasutusi ning tõhustada nende tegutsemist oma volituste piires;
	e)	tagada koostöö kodanikuühiskonna, kohalike omavalitsuste ja erasektoriga, tugevdada riiklikke ja kohalikke ametiasutusi ning tõhustada nende tegutsemist oma volituste piires. Eelkõige toetada koostööd kalanduse, vesiviljeluse ja sinise majanduse valdkonnas, et edendada ressursside kestlikku majandamist, tugevdada juhtimist ja edendada poliitika kooskõla liidu keskkonna-, sotsiaal- ja tööstandarditega, aidates seeläbi kaasa võrdsete võimaluste loomisele ja vältides ebaausat konkurentsi;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.D lisa – punkt 7 – alapunkt f</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	f)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust.
	f)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust, sealhulgas käesoleva määruse kohaldamisalast välja jäävate partnerluste, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute kaudu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.D lisa – punkt 7 – alapunkt f a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	fa)	toetada kestlikku ja vastupanuvõimelist kalandust ja vesiviljelust, sealhulgas väiksema mõjuga kalandust;


</Amend>

<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.E lisa – punkt 1 – alapunkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	edendada saaste vähendamist, kaitsta, säilitada ja taastada ökosüsteeme, näiteks veesüsteeme, maad, metsi ja ookeane, ning tagada nende kestlik majandamine; arendada kestlikke toidusüsteeme, kestlikku kalapüüki ja looduspõhiseid lahendusi, võidelda metsade ja elurikkuse kadumise vastu;
	g)	edendada saaste vähendamist, kaitsta, säilitada ja taastada ökosüsteeme ja loodusvarasid, näiteks veesüsteeme, maad, metsi ja ookeane, ning tagada nende kestlik majandamine; arendada kestlikke toidusüsteeme ja looduspõhiseid lahendusi, võidelda metsade ja elurikkuse kadumise vastu;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.E lisa – punkt 5 – alapunkt g</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	g)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust.
	g)	parandada partnerriikides strateegilise kommunikatsiooni abil teadlikkust, arusaamist ja arvamust Euroopa Liidust, sealhulgas käesoleva määruse kohaldamisalast välja jäävate partnerluste, näiteks kestliku kalapüügi partnerluslepingute kaudu.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.F lisa – punkt 2 – alapunkt a</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	kiirendada õiglast üleminekut kliimaneutraalsele, vastupanuvõimelisele, kestlikule, rohelisele, sinisele ja ringmajandusele, sealhulgas toetades üleilmseid algatusi;
	a)	kiirendada õiglast üleminekut konkurentsivõimelisele, kliimaneutraalsele, vastupanuvõimelisele, kestlikule, taastavale, rohelisele, sinisele ja ringmajandusele, sealhulgas toetades üleilmseid ja piirkondlikke algatusi, edendades muu hulgas majanduspartnerlust liidu ja partnerriikide ettevõtjate vahel;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.F lisa – punkt 2 – alapunkt a a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	aa)	kiirendada sellist innovatsiooni, mis aitab kaasa õiglasele üleminekule ja parandab konkurentsivõimet.


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II lisa – punkt 2 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(2a)	Toetada rannikuseiret, olukorrateadlikkust merel, kontrolli sadamates ja ebaseadusliku üle piiri toimetamise vastast koostööd rannikuäärsetes partnerriikides.


</Amend>


<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.F lisa – punkt 2 – alapunkt b</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	tugevdada üleilmset juhtimist ja teadmisi kliima, toidu ja põllumajanduse, keskkonna, loodusvarade ja ookeanide kohta, toetada üleilmseid avalikke hüvesid;
	b)	tugevdada üleilmset juhtimist ja teadmisi kliima, toidu, kalanduse, vesiviljeluse ja põllumajanduse, keskkonna, loodusvarade ja ookeanide kohta, toetada üleilmseid avalikke hüvesid, võttes arvesse muude instrumentide, näiteks piirkondlike kalandusorganisatsioonide ja kestliku kalapüügi partnerluslepingute raames juba võetud meetmeid;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.F lisa – punkt 2 – alapunkt b a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ba)	tugevdada ookeanide ülemaailmset reeglitel põhinevat majandamist, tagades mereressursside, sealhulgas vesiviljeluse valdkonna kestliku majandamise, mis aitab saavutada liidu ookeanide majandamise eesmärke, nagu nulltolerants ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi suhtes, ning toetada kalavarude kestlikku majandamist ja vesiviljelustegevust, sealhulgas toetades tööd rahvusvahelistel foorumitel, nagu piirkondlikud kalandusorganisatsioonid, ning edendades selliseid struktuure nagu kestliku kalapüügi partnerluslepingud;


</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>II.F lisa – punkt 5 – alapunkt e</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	e)	osaleda avalikus diplomaatias, et edendada dialoogi ja vastastikust mõistmist.
	e)	osaleda avalikus diplomaatias, sealhulgas maailmamerediplomaatias, et edendada dialoogi ja vastastikust mõistmist.


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>

LISA: SISENDI DEKLARATSIOON
Vastavalt kodukorra I lisa artiklile 8 kinnitab raportöör, et kasutas raporti koostamisel enne selle komisjonis vastuvõtmist oma raportis toimikuga seotud küsimuste kohta sisendmaterjali, mida ta sai järgmistelt huvide esindajatelt, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe[footnoteRef:1] kohaldamisalasse, või järgmistelt kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajatelt: [1:  Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 20. mai 2021. aasta institutsioonidevaheline kokkulepe kohustusliku läbipaistvusregistri kohta (ELT L 207, 11.6.2021, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 


	1. Huvide esindajad, kes kuuluvad kohustuslikku läbipaistvusregistrit käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe kohaldamisalasse

	 CEPESCA (SPANISH FISHERIES CONFEDERATION)

	

	

	2. Kolmandate riikide ametiasutuste, sealhulgas nende diplomaatiliste esinduste ja saatkondade esindajad

	

	

	



Eespool esitatud loetelu koostamise eest vastutab ainuisikuliselt raportöör.

Kui loetelus on märgitud füüsiliste isikute nimi või ametikoht või mõlemad, kinnitab raportöör, et ta on esitanud asjaomastele füüsilistele isikutele Euroopa Parlamendi andmekaitseteate nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), milles on kindlaks määratud nende isikuandmete töötlemise suhtes kohaldatavad tingimused ja sellise töötlemisega seotud õigused.
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